
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS 
THE HAGUE 

 
CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD  

ABDUCTION 
(The Hague,  25 October 1980)  

 
Notification pursuant to Article 45 of the Convention 

 
ACCESSION 
 
Seychelles, 27-05-2008 
 
In accordance with Article 38, second paragraph, the Republic of Seychelles has deposited its 
instrument of accession to the above-mentioned Convention with the Ministry of Foreign 
Affairs of the Kingdom of the Netherlands, on 27 May 2008. 
In accordance with Article 38, third paragraph, the Convention will enter into force for the 
Republic of Seychelles on 1 August 2008. The accession will have effect only as regards the 
relations between the Republic of Seychelles and such Contracting States as will have 
declared their acceptance of the accession. Such declaration shall be deposited at the Ministry 
of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands. 
 
AUTHORITIES 
 
Ecuador, 02-06-2008 
(Modification) 
 
(Translation) 
National Council for Children and Adolescents 
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
 
CONTACTS: 
Soc. Sara Oviedo Fierro 
Executive National Secretariat of the National Council for Children and Adolescents 
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
saraoviedo@cnna.gov.ec 
 
Dra. Lorena Dávalos Carrasco 
Coordinator of the International Relations Unit of the Central Authority of the Executive 
Secretariat of the National Council for Children and Adolescents 
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
lorenadavalos@cnna.gov.ec 
 
Ab. Karina Subía 
International Relations Unit of the Central Authority of the Executive Secretariat of the 
National 
Council for Children and Adolescents 
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
karinasubia@enna.gov.ec 

 



TELEPHONE: (593 2) 222-8458 
FAX: (593 2) 222-8338 ext. 122 
WEBSITE: www.cnna.gov.ec 
 
Seychelles, 27-05-2008 
 
In order to comply with Article 6 of the Convention, (….) the following has been designated as the  
Central Authority in Seychelles: 
Ms. Linda William 
Director of Social Services 
Ministry of Health and Social Development 
P.O. Box 190, Victoria House 
Tel: (00 248) 72 33 09 / (00 248) 28 18 33 
Fax: (00 248) 22 56 56 
dgsa@seychelles.net 
 
 
ACCEPTANCE OF ACCESSION and ENTRY INTO FORCE 
 
Albania 
Accepted by Date Entry into force 
Macau Special Administrative 
Region (China) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
Armenia 
Accepted by Date Entry into force 
Macau Special Administrative 
Region (China) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
Costa Rica 
Accepted by Date Entry into force 
Hong Kong Special 
Administrative Region (China) 

18-06-2008 01-09-2008 

Macau Special Administrative 
Region (China) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
San Marino 
Accepted by Date Entry into force 
Macau Special Administrative 
Region (China) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
A certified true copy of the declaration of acceptance is enclosed. This copy is on behalf of the States 
referred to in Article 37, and the States which have acceded to the Convention in accordance with 
Article 38. 

         
The Hague, 1 July 2008 
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MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES DU ROYAUME DES PAYS-BAS 
LA HAYE 

 
CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS DE L'ENLÈVEMENT INTERNATIONAL 

D'ENFANTS 
(La Haye, le 25 octobre 1980) 

 
Notification conformément à l’article 45 de la Convention 

 
ADHÉSION 
 
Seychelles, 27-05-2008 
 
Conformément à l’article 38, deuxième paragraphe, la République des Seychelles a déposé 
son instrument d’adhésion à la Convention susmentionnée auprès du Ministère des Affaires 
Étrangères du Royaume des Pays-Bas, le 27 mai 2008. 
En conformité de l’article 38, troisième paragraphe, la Convention entrera en vigueur pour la 
République des Seychelles le 1er août 2008. L’adhésion n’aura d’effet que dans les rapports 
entre la République des Seychelles et les États contractants qui auront déclaré accepter cette 
adhésion. Cette déclaration sera déposée auprès du Ministère des Affaires Étrangères du 
Royaume des Pays-Bas. 
 
 
AUTORITÉS 
 
Équateur, 02-06-2008 
(Modification) 
 
(Traduction) 
Conseil national pour l'enfance et l'adolescence 
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
 
CONTACTS : 
Soc. Sara Oviedo Fierro 
Secrétariat exécutif national du Conseil national pour l'enfance et l'adolescence 
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
saraoviedo@cnna.gov.ec 
 
Dra. Lorena Dávalos Carrasco 
Coordination de l'Unité des relations internationales de l'Autorité centrale du Secrétariat 
exécutif du Conseil national pour l’enfance et l’adolescence  
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
lorenadavalos@cnna.gov.ec 
 
Ab. Karina Subía 
Unité des relations internationales de l'Autorité centrale du Secrétariat exécutif du Conseil 
national pour l’enfance et l’adolescence  
Calle Foch No. E4-38 y Colón. 
karinasubia@enna.gov.ec 
 



TÉLÉPHONE : (593 2) 222-8458 
TÉLÉCOPIE : (593 2) 222-8338 ext. 122 
SITE INTERNET : www.cnna.gov.ec 
 
Seychelles, 27-05-2008 
 
(Traduction) 
Conformément à l'article 6 de la Convention, (…) a été designé comme l'autorité centrale: 
Mlle. Linda William 
Directeur des Services Sociaux 
Ministère de la Santé et du Développement social 
B.P. 190, Victoria House 
Tél: (00 248) 72 33 09 / (00 248) 28 18 33 
Télécopie: (00 248) 22 56 56 
dgsa@seychelles.net 

 
 

ACCEPTATION D’ADHÉSION et ENTRÉE EN VIGUEUR 
 
Albanie 
Accepté(e) par Date Entrée en vigueur 
Macao, la Région 
administrative (Chine) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
Arménie 
Accepté(e) par Date Entrée en vigueur 
Macao, la Région 
administrative (Chine) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
Costa Rica 
Accepté(e) par Date Entrée en vigueur 
Hong Kong, la Région 
administrative (Chine) 

18-06-2008 01-09-2008 

Macao, la Région 
administrative (Chine) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
Saint-Marin 
Accepté(e) par Date Entrée en vigueur 
Macao, la Région 
administrative (Chine) 

18-06-2008 01-09-2008 

 
Une copie certifiée conforme à l’original de la déclaration d’acceptation est annexée à la présente 
notification. Cette copie est au profit des États visés à l’article 37, ainsi qu’aux États qui ont adhéré à 
la Convention conformément aux dispositions de l’article 38. 
 

        La Haye, le 1er juillet 2008 
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